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Effepizeta ist ein italienisches multinationales Unternehmen,
das Seitenkanalverdichter zur Förderung von Luft und technischen 
Gasen, Methan und Biogas herstellt. Die Verdichter sind für
Vakuum- und Überdruckbetrieb einsetzbar. Das Unternehmen
ist weltweit mit 8 Filialen und einem globalen Vertreter- und 
Händlernetz in über 70 Ländern vertreten. Der Anspruch von
Effepizeta ist, eine breite Palette von Verdichtern und entsprechend
abgestimmten Zubehörteilen anzubieten, die in verschiedenen
Industriesektoren Anwendung finden. Dabei gewährleistet 
Effepizeta  hohe Produktzuverlässigkeit und Einhaltung der 
Lieferzeiten.
Die beiden Effepizeta-Schlüsselbegriffe sind Kundendienst und
kundenspezifische Produktlösungen. Das Unternehmen 
kombiniert einen umfassenden Kundenservice mit einer
flexiblen Produktion, die in der Lage ist, auf die Anforderungen
der verschiedenen Anwendungsfälle zu reagieren. Das Ziel von
Effepizeta ist Entwicklung und Produktion von technisch
führenden Maschinen - die Anwendung der “Lean Manufacturing“
Methode stellt Mängelfreiheit, höchste Produktqualität und beste 
Verfügbarkeiten sicher.

Das Unternehmen
Effepizeta est une multinationale italienne qui
fabrique des Soufflantes à Canal Latéral pour le
traitement en compression et aspiration d’air, gaz
techniques, méthane et biogaz. La société est 
présente sur le marché international avec 8 filiales 
dans le monde etun réseau global d’agents et 
distributeurs dans plus de 70 pays. La mission 
de Effepizeta est d’offrir une vaste gamme de 
soufflantes et accessoires compatibles, applicables 
aux plus différents secteurs
industriels en assurant un niveau d’excellence en
termes de fiabilité et respect des délais de livraison.
Les deux concepts clés dans les activités de
Effepizeta sont: le service à la clientèle et la
personnalisation du produit. La société combine 
un service d’assistance au client avant et après la 
vente et une flexibilité de production en mesure de 
répondre aux exigences des marchés d’applications. 
Le but de Effepizeta est développer et garantir des 
machines techniquement avancées produites selon 
la méthode de « Lean Manufacturing » qui assure 
l’absence de défauts, la qualité des produits et la 
ponctualité dans le service offert.

La Société

Effepizeta is an Italian multinational company 
that manufactures Side Channel Blowers to 
move air, technical gases, methane and biogas 
in compression and aspiration systems. The 
company operates on the international market 
with 8 subsidiaries around the world and a global 
network of agents and distributors in more than 
70 countries. Effepizeta’s mission is to offer a 
wide range of blowers and accessories that can 
be used in several industrial sectors and to ensure 
excellent standards of reliability and on-time 
deliveries. The two key concepts at Effepizeta are 
customer service and customisation of products. 
The company combines a before and after-sales 
service that is customer-centred and a flexible 
manufacturing process that meets the needs of 
the different markets. The goal of Effepizeta is 
to develop and guarantee technically advanced 
machines by applying the lean manufacturing 
method, which ensures defect-free, top-quality 
products and punctual services.

The Company
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Applications

Applications

Side Channel Blowers have many applications: from heavy industry to chemical 
and environmental sectors. Side channel blowers are used in operations such 
as packaging and packing, material lifting and handling, dust and fume ex-
traction, water purification and treatment, subsurface remediation.
This is possible thanks to the special technical features of these blowers:

De nombreux domaines d’application utilisent les Soufflantes à Canal Latéral :
de l’industrie lourde au secteur chimique et environnemental. Les Soufflantes
à Canal Latéral sont utilisées dans des opérations telles que : l’emballage et le 
conditionnement, le levage et la manutention des matériaux, l’aspiration des 
poussières et des fumées, la dépuration et le traitement de l’eau, l’assainissement du 
sous-sol. 

• Maintenance-free
• No contact among parts
• Low noise level

• Quiet in use
• No pulsation and no fluid contamina-
tion

Anwendungsbereiche
Die Verdichter werden in vielen Bereichen eingesetzt, von der Schwerindustrie
bis zum Chemie und Umweltsektor. Die Seitenkanalverdichter werden unter
anderem beim Verpacken, Materialhandling, Staub- und Rauchgasabsaugung,
Wasserreinigung und -aufbereitung sowie Bodensanierung verwendet.
Dies ist dank der besonderen technischen Eigenschaften dieser Verdichter möglich:

• Wartungsfrei
• Berührungsfreie Verdichtung
• Geringe Geräuschentwicklung

• Vibrationsfrei
• Keine Pulsation und ölfreie 
Verdichtung

• Kompakte Abmessungen

Der 
Seitenkanalverdichter 
kommt in folgenden 
Anwendungsbereichen 
zum Einsatz:
• Keramik
• Reinigung
• Energiesektor

• Glasherstellung
• Medizinsektor
• Verpackung
• Textilsektor
• Holzsektor
• Chemie-Pharmazie-
  Sektor
• Elektronik

• Lebensmittel und
  Getränke
• Graphik
• Metallerzeugung und
  Gießereien
• Kunststoff
• Wasser und Umwelt

• Compact in size

Ceci est possible, grâce à ses caractéristiques 
techniques uniques telles que:
• Aucun entretien

• Absence de contact entre les parties
• Réduction du bruit
• Fonctionnement silencieux

A side channel blower 
can be used in the fol-
lowing sectors:
• Tiles
• Cleaning
• Energy
• Glass 

• Medical
• Packaging
• Textile
• Wood
• Chemical-Pharmaceu-
tical
• Electronic

• Food and Beverages
• Graphics
• Metal and Foundry
• Plastics
• Water and Environ-
ment

• Dimensions réduites
La soufflante à canal 
latéral est utilisée dans 
les secteurs d’application 
suivants:

• Céramique
• Nettoyages
• Énergétique
• Verre
• Médical

• Emballage
• Textile 
• Bois
• Chimique-Pharmaceutique
• Électronique 

• Alimentaires et boissons
• Graphique
• Métaux et fonderies
• Plastique 
• Hydrique & Environnemental 05

• Aucune pulsation et contamination du fluid
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Die Effepizeta Produktpalette bietet nun Lösungen, 
die bessere Leistung, Leistungsfähigkeit und 
Zuverlässigkeit aufweisen. Daraus resultieren signifikante 
Energieeinsparungen.
Wirkungsgrad der Elektromotoren Der Stromverbrauch 
ist in den letzten Jahren in den Industrieländern 
deutlich angestiegen. Schon immer hat Effepizeta  auf 
bestmögliche technologische Entwicklung und auf den 
Umweltschutz geachtet - deshalb setzt Effepizeta bei den 
Verdichtern in Kompaktbauweise Monoblock folgende 
Hochleistungsstandards um:  
- IE2 / IE3: Hoher Wirkungsgrad für Leistungen
über 0,37 kW
- IE3 Nema Premium: für Elektromotoren, die für den 
kanadischen und US-Markt bestimmt sind.

Effepizeta Green

Effepizeta’s product range now offers solutions that 
ensure better performance, efficiency and reliability. 
This is the best you can have in order to achieve 
significant energy saving.
Energy Efficiency of Electric Motors
In recent years the consumption of electricity in 
developed countries has increased significantly. 
Effepizeta is always on the cutting edge of 
technological innovation and environmental 
protection, and for these reasons, its Monobloc 
product features, as standard, high efficiency 
requirements such as:
- IE2 / IE3: High efficiency for power above 0.37 kW
- IE3 Nema Premium: for electric motors intended for 
the Canadian and US markets

Effepizeta Green

La gamme de produits Effepizeta est maintenant complète de 
solutions pour assurer un meilleur rendement, 
efficacité et fiabilité ; ceci est le mieux que l’on puisse
avoir pour arriver à réaliser une importante économie d’énergie.
Efficacité Énergétique des Moteurs Électriques
La consommation d’énergie électrique au cours de
ces dernières années, dans les pays industrialisés, a augmenté 
de manière significative. Effepizeta a toujours été attentive à 
l’évolution technologique et au respect de l’environnement et 
pour ces raisons elle répond comme standard avec son produit 
Monobloc aux exigences de haute efficacité tels que :  
- IE2 / IE3: Haute Efficacité pour des puissances supérieures
à 0.37 kW
- IE3 Nema Premium: pour des moteurs électriques destinés
au marché Canadien et aux USA.

Effepizeta Green
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IE3 Wide Range - cURus
All Effepizeta blowers come equipped with IE3 
motors, designed and manufactured according 
to the directive Ecodesign 2009/125/CE (CE 
n.640/2009 and UE n. 4/2014) and according 
to (including future variants) EN 60034-30-1, 
EN 60034-2-1. These Motors are also designed 
to perform safely under a wide range of 
voltages (Wide Range). The IE3 motors also 
comply to the cURus standard or certification 
for the Canadian and USA market, according to 
the electric rotating machinery safety norms.
UL 1004-1 e C22.2 N.100-04

IE3 Wide Range - cURus
Alle Effepizeta Verdichter sind mit IE3 Motoren,
entsprechend der Ecodesign-Direktive 2009/125/
CE (CE n.640/2009 und UE n.4/2014) und EN 
60034-30-1, EN 60034-2-1, ausgestattet. Diese 
Motoren sind für den sicheren Betrieb in einem 
weiten Spannungsbereich (Weitspannungsmotor) 
ausgeführt. Die IE3 Motoren entsprechen auch 
dem cURus Standard für den kanadischen und 
amerikanischen Markt, die Normen sind: UL 1004-1 
&amp; C22.2 N.100-04.

IE3 Wide Range

IE3 NEMA Premium

NEMA PREMIUM Les moteurs électriques (tant fermés qu’ouverts 
et utilisés dans les machines) destinés au marché 
Canadien et aux USA, produits après le 1er Juin 
2016 doivent être certifiés NEMA Premium 
(Puissance nominale comprise entre 1hp et 500hp).
 (Federal Register / Vol. 79, No. 103 / Thursday, May 
29, 2014 / Rules and Regulations (page 31010 et 
suivantes) © U.S. Government publishing office)

Electric motors (both closed or open to be 
used on machinery) for sale on the Canadian 
or USA market, produced after 1 June 2016, 
are required  to be certified for energy 
efficiency IE3 Nema Premium (Rated power 
between 1 HP and 500 HP).
(Federal Register/Vol. 79, No.103 / Thursday, 
May 29, 2014/Rules and Regulations (page 
31010 et seq) © U.S. Government publishing 
office)

Alle Motoren - sowohl geschlossen als auch
offen - für den kanadischen und US-Markt müssen
seit dem 1. Juni 2016 nach NEMA Premium bescheinigt 
sein (Nennleistung zwischen 1 HP und 500 HP).
(Federal Register / Vol. 79, No. 103 / Thursday,
May 29, 2014 / Rules and Regulations
(S. 31010 und folgende) © U.S. Government publishing 
office)

 IE3 Wide Range - cURus

 IE3

(CE n.640/2009 and UE n.4/2014) et aux normes
(et variantes suivantes), EN 60034-30-1,
EN 60034-2 -1. Ces moteurs sont aussi
conçus pour travailler sous une plage de
tensions plus large, (Wide Range).

tournantes. UL 1004-1 et C22.2 N.100-04.

Effepizeta
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Eigenschaften im Unterdruckbetrieb

Caractéristiques en compression et aspiration
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Static differential pressure - Statischer Differenzdruck - Pression différentielle statique hPa (mbar)

∆p [mbar]

Compression - Druckbetrieb - Compression 50Hz

Tolerance on indicated values +/- 10%.Data subject to change without notice.

Curves refer to air at 20°C and 1013 mbar (abs) atmospheric pressure.

Toleranz auf die angegebenen Werte +/- 10%. Angaben können ohne Vorankündigung geändert werden. 

Die Leistungskurven beziehen sich auf Luft bei einer Temperatur von 20°C und einem Druck von 1013 mbar (abs).

Tolérance sur les valeurs indiquées +/- 10%. Données soumises à variation sans obligation de préavis. 

Les courbes se réfèrent à l’air à une température de 20°C et avec une pression atmosphérique de 1013 mbar (abs).

18

Side Channel Blowers



50HZ

Compression - Druckbetrieb - Compression 50Hz

∆p [mbar]

Static differential pressure - Statischer Differenzdruck - Pression différentielle statique hPa (mbar)
Tolerance on indicated values +/- 10%.Data subject to change without notice.

Curves refer to air at 20°C and 1013 mbar (abs) atmospheric pressure.

Toleranz auf die angegebenen Werte +/- 10%. Angaben können ohne Vorankündigung geändert werden. 

Die Leistungskurven beziehen sich auf Luft bei einer Temperatur von 20°C und einem Druck von 1013 mbar (abs).

Tolérance sur les valeurs indiquées +/- 10%. Données soumises à variation sans obligation de préavis. 

Les courbes se réfèrent à l’air à une température de 20°C et avec une pression atmosphérique de 1013 mbar (abs).
19
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Performances in compression - Kennlinien Druckbetrieb - Courbes en compression
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50HZIn vacuum tables - In Vakuumtischen - Tables en aspiration
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Suction - Vakuumbetrieb - Aspiration 50Hz

Static differential pressure - Statischer Differenzdruck - Pression différentielle statique hPa (mbar)

22

∆p [mbar]

Side Channel Blowers

Tolerance on indicated values +/- 10%.Data subject to change without notice.

Curves refer to air at 20°C and 1013 mbar (abs) atmospheric pressure.

Toleranz auf die angegebenen Werte +/- 10%. Angaben können ohne Vorankündigung geändert werden. 

Die Leistungskurven beziehen sich auf Luft bei einer Temperatur von 20°C und einem Druck von 1013 mbar (abs).

Tolérance sur les valeurs indiquées +/- 10%. Données soumises à variation sans obligation de préavis. 

Les courbes se réfèrent à l’air à une température de 20°C et avec une pression atmosphérique de 1013 mbar (abs).



Suction - Vakuumbetrieb - Aspiration 50Hz

Static differential pressure - Statischer Differenzdruck - Pression différentielle statique hPa (mbar)
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∆p [mbar]

50HZPerformances in suction - Kennlinien Vakuumbetrieb - Courbes en aspiration

Tolerance on indicated values +/- 10%.Data subject to change without notice.

Curves refer to air at 20°C and 1013 mbar (abs) atmospheric pressure.

Toleranz auf die angegebenen Werte +/- 10%. Angaben können ohne Vorankündigung geändert werden. 

Die Leistungskurven beziehen sich auf Luft bei einer Temperatur von 20°C und einem Druck von 1013 mbar (abs).

Tolérance sur les valeurs indiquées +/- 10%. Données soumises à variation sans obligation de préavis. 

Les courbes se réfèrent à l’air à une température de 20°C et avec une pression atmosphérique de 1013 mbar (abs).
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Compression - Druckbetrieb - Compression 60Hz
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∆p [mbar]

Side Channel Blowers

Static differential pressure - Statischer Differenzdruck - Pression différentielle statique hPa (mbar)
Tolerance on indicated values +/- 10%.Data subject to change without notice.

Curves refer to air at 20°C and 1013 mbar (abs) atmospheric pressure.

Toleranz auf die angegebenen Werte +/- 10%. Angaben können ohne Vorankündigung geändert werden. 

Die Leistungskurven beziehen sich auf Luft bei einer Temperatur von 20°C und einem Druck von 1013 mbar (abs).

Tolérance sur les valeurs indiquées +/- 10%. Données soumises à variation sans obligation de préavis. 

Les courbes se réfèrent à l’air à une température de 20°C et avec une pression atmosphérique de 1013 mbar (abs).



Compression - Druckbetrieb - Compression 60Hz
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60HZPerformances in compression - Kennlinien Druckbetrieb - Courbes en compression

Static differential pressure - Statischer Differenzdruck - Pression différentielle statique hPa (mbar)
Tolerance on indicated values +/- 10%.Data subject to change without notice.

Curves refer to air at 20°C and 1013 mbar (abs) atmospheric pressure.

Toleranz auf die angegebenen Werte +/- 10%. Angaben können ohne Vorankündigung geändert werden. 

Die Leistungskurven beziehen sich auf Luft bei einer Temperatur von 20°C und einem Druck von 1013 mbar (abs).

Tolérance sur les valeurs indiquées +/- 10%. Données soumises à variation sans obligation de préavis. 

Les courbes se réfèrent à l’air à une température de 20°C et avec une pression atmosphérique de 1013 mbar (abs).
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Suction - Vakuumbetrieb - Aspiration 60Hz
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∆p [mbar]

Side Channel Blowers

Static differential pressure - Statischer Differenzdruck - Pression différentielle statique hPa (mbar)
Tolerance on indicated values +/- 10%.Data subject to change without notice.

Curves refer to air at 20°C and 1013 mbar (abs) atmospheric pressure.

Toleranz auf die angegebenen Werte +/- 10%. Angaben können ohne Vorankündigung geändert werden. 

Die Leistungskurven beziehen sich auf Luft bei einer Temperatur von 20°C und einem Druck von 1013 mbar (abs).

Tolérance sur les valeurs indiquées +/- 10%. Données soumises à variation sans obligation de préavis. 

Les courbes se réfèrent à l’air à une température de 20°C et avec une pression atmosphérique de 1013 mbar (abs).



Suction - Vakuumbetrieb - Aspiration 60Hz
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60HZ

Static differential pressure - Statischer Differenzdruck - Pression différentielle statique hPa (mbar)
Tolerance on indicated values +/- 10%.Data subject to change without notice.

Curves refer to air at 20°C and 1013 mbar (abs) atmospheric pressure.

Toleranz auf die angegebenen Werte +/- 10%. Angaben können ohne Vorankündigung geändert werden. 

Die Leistungskurven beziehen sich auf Luft bei einer Temperatur von 20°C und einem Druck von 1013 mbar (abs).

Tolérance sur les valeurs indiquées +/- 10%. Données soumises à variation sans obligation de préavis. 

Les courbes se réfèrent à l’air à une température de 20°C et avec une pression atmosphérique de 1013 mbar (abs).

Performances in suction - Kennlinien Vakuumbetrieb - Courbes en aspiration
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Dimensions
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Accessories

Zubehör

Accessoires

SIDE CHANNEL BLOWERS
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Special machines

Sondermaschinen

Machines spéciales

SIDE CHANNEL BLOWERS

Vertical coupling
Vertikale Aufstellung
Installation verticale
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Horizontal coupling
Horizontale Aufstellung
Installation horizontale

Direct drive
Direktantrieb

Entrainement Direct

Versatility and flexibility: two concepts 
that are reflected in our special versions. 
In addition to the standard side channel 
blowers, Effepizeta has also designed special 
configurations that allow the machine to 
adapt to different fields.
•	We design blowers with a coupling suitable 

for horizontal or vertical installation (GOR-
GVR) Eex(d), IE2, IE3, cURus, NEMA and ATEX 
motors.

•	Effepizeta manufactures blowers with a 
double mechanical seal (TMD) for conveying 
hazardous fluids such as; methane, biogas 
and technical gases.

•	 If you have to install your own motor, you 
can request blowers with bare shaft or 
flexible joint.

•	When blowers are used in areas that require 
greater protection of mechanical parts 
or when the materials must have good 
oxidation resistance due to the operating 
environment or the gas conveyed, Effepizeta 
offers side channel blowers with anodised 
and impregnated parts in contact with the 
fluid.

•	 If blowers are used to compress or draw air/
gas for which a better containment of the 
gas conveyed must be ensured and/or a 
good resistance to oxidation of the materials 
is needed due to the external environment 
or to the gas conveyed, Effepizeta 
manufactures TMS blowers.

Vielseitigkeit und Flexibilität: Zwei Begriffe,
die sich in unseren Spezialausführungen
wiederspiegeln. Neben den 
Standardverdichtern
hat Effepizeta auch Sonderkonfigurationen 
entwickelt die den Einsatz in verschiedenen
Anwendungen ermöglichen.
• Wir haben Verdichter mit Kupplungsglocken
für die horizontale oder vertikale (GOR-GVR)
Installation von Motoren Eex(d), IE2, IE3,
cURus, NEMA und ATEX entwickelt.
• Effepizeta stellt Verdichter mit mechanischen
Gleitringdichtung (TMD) für die Förderung von
gefährlichen Medien wie Methan, Biogas und
technische Gase her.
• Bei erforderlicher Verwendung eines
kundenspezifischen Motors können Verdichter 
mit freier Welle oder mit flexibler Kupplung
eingesetzt werden.
• Wenn die Verdichter in Anwendungen
verwendet werden, die eine erhöhte
Widerstandsfähigkeit der mechanischen
Teile erfordern, oder wenn das Material über
eine gute Korrosionsbeständigkeit auf Grund
der Einsatzbedingungen oder durch das
geförderte Gas verfügen müssen, bietet 
Effepizeta
Seitenkanalverdichter mit Eloxierung und
Imprägnierung der mediumsberührten Teile an.
• Sollten die Verdichter zur Förderung von
Luft/Gas, mit erhöhter Anforderung an die
Systemdichtigkeit, verwendet werden und/
oder eine gute Korrosionsbeständigkeit der
Materialien erforderlich sein, stellt Effepizeta
Verdichter in der Ausführung TMS her.

Polyvalence et flexibilité : deux concepts
qui si reflètent dans nos versions spéciales.
En plus des Soufflantes à Canal Latéral 
standard, en effet, Effepizeta a également 
conçu des configurations spéciales qui 
permettent à la machine de s’adapter à 
différents domaines.
•	Nous avons conçu des soufflantes avec 

lanterne appropriée pour l’installation 
horizontale ou verticale (GOR-GVR) de  
moteurs Eex(d), IE2, IE3, cURus, NEMA, ATEX.

•	Effepizeta produit des soufflantes avec 
une double tenue mécanique (TMD) pour le 
transport de fluides dangereux type méthane, 
biogaz et gaz techniques.

•	En cas de besoin d’installation de votre 
propre moteur, vous pouvez demander des 
soufflantes à arbre nu ou dotées de joint 
flexible.

•	Quand les soufflantes sont utilisées dans 
des secteurs qui exigent une plus ample 
protection des pièces mécaniques ou 
lorsque les matériaux doivent avoir une 
bonne résistance à l’oxydation due au 
lieu d’exploitation ou au gaz transporté, 
Effepizeta offre des Soufflantes à Canal 
Latéral avec anodisation et imprégnation des 
parties en contact avec le fluide.

•	Si les soufflantes sont utilisées pour 
compresser ou aspirer de l’air et/ou du 
gaz et il faut donc assurer un meilleur 
confinement du gaz canalisé et/ou une 
bonne résistance des matériaux à l’oxydation 
due à l’environnement extérieur ou au gaz 
transporté est nécessaire, Effepizeta produit 
des soufflantes en version TMS.
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ATEX Accessories

ATEX-Zubehör

Accessoires ATEX

SIDE CHANNEL BLOWERS



ATEX
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FPZ México
Zapopan, Jalisco, México
T +52 333 634 3215
mexico@fpz.com

FPZ España &  
Portugal
Spain
T +34 607 62 32 03
carlos.rafales@gmail.com

FPZ, Inc.
Saukville, Wisconsin, USA
T +1 262 268 0180
usa@fpz.com

Headquarters
FPZ
Concorezzo, Italy
T +39 039 69 09 81
info@fpz.com

FPZ UK Ltd. 
Andover Hampshire, UK
T +44 1264 889 001
uk@fpz.com
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Side Channel Blowers



FPZ France S.a.r.l.
St. Priest, France

T +33 (0)472 50 13 13
france@fpz.com

FPZ Turkey
Istanbul, Turkey

T +90 216 365 65 26
turkey@fpz.com

FPZ Russia
Moscow, Russia

T +7 985 782 08 81
fpz-russia@fpz.com
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RoHS

NEMA PREMIUM

FPZ Austria GmbH  & Germany
Krems, Austria

T +43 2732 908 80
vertrieb@fpz.com
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